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e conclude the liturgical year today with the Solem-
nity of Christ the King. On the surface, we might 
wonder what this has to do with our lives. Why 

does it matter that Christ is King? Do we need a king? If we 
are honest with ourselves, we must admit that we do need 
someone to follow, a king who will rule our hearts, minds, 
and lives with goodness. Left to our 
own devices, following our own 
tendencies, we are bound to fall short 
of God’s great call to grow and live in 
holiness. Christ will shepherd us, not 
from a position of power or authority, 
although both are his as well, but ra-
ther from the throne of the cross, the 
throne of humility, compassion, and 
peace. 

Jesus, the Image of the Invisible 
God 

Part of the challenge of living as a 
child of God is not being able to see 
God, to know what God is like. Believ-
ing in God requires faith, the willing-

oy concluimos el año litúrgico con la solemnidad de 
Cristo Rey. A primera vista, podríamos preguntar-
nos qué tiene que ver esto con nuestras vidas. ¿Qué 

importancia tiene que Cristo sea Rey? ¿Necesitamos un rey? Si 
somos sinceros con nosotros mismos, debemos admitir que sí 
necesitamos a alguien a quien seguir, un rey que gobierne 

nuestros corazones, mentes y vidas con 
bondad. Abandonados a nuestra suer-
te, siguiendo nuestras propias tenden-
cias, estamos condenados a no cumplir 
la gran llamada de Dios a crecer y vivir 
en santidad. Cristo nos pastoreará, no 
desde una posición de poder o de auto-
ridad, aunque ambas cosas también 
son suyas, sino desde el trono de la 
cruz, el trono de la humildad, la com-
pasión y la paz. 

Jesús, la imagen del Dios 
invisible 

Parte del desafío de vivir como hijo de 
Dios es no poder ver a Dios, saber có-
mo es Dios. Creer en Dios requiere fe, 
la voluntad de entrar en un misterio 

Welcome to the New Reality! 
During the past two years so much in our world has changed, in 
our society, in our neighborhood, in our families—and in our 
Church. We are having to adjust to new practices and patterns 
of living. The COVID virus will be part of our future for years to 
come and treated as one of many threats to public health. Here 
at St Pius V, we are searching for the vision that will carry us 
forward as a vibrant, sustainable faith community, disciples 
inspired to proclaim and live Christian lives as a witness to the 
changing world. We invite you to become part of “Building a 
new Reality” here at St Pius V so that the presence of the living 
Christ is lived and proclaimed.      —Fr. Tom Lynch, OP, Pastor 

¡Bienvenido a la nueva realidad! 
En los últimos dos años, nuestro mundo cambió; en la sociedad, 
en nuestro barrio, en nuestras familias- y en la Iglesia- con nue-
vas prácticas y maneras de vivir. La coronavirus ya es parte de 
nuestro futuro, y será una de las muchas amenazas a la salud 
global. Aquí en San Pío V, estamos buscando una visión que nos 
lleva adelante como una comunidad de fe que es vibrante y soste-
nible- discípulos inspirados en vivir nuestra fe y ser testigos a 
Cristo en medio de un mundo que cambia. Les invitamos ser 
parte en “Construir una nueva realidad” aquí en San Pío V a fin 
de que la presencia de Cristo vivo habita y se proclama. 
                                                                —P. Tom Lynch, OP, Párroco 

Solemnity of Our Lord Jesus Christ 
King of the Universe 
November 20, 2022 

Solemnidad de Nuestro Señor 
Jesucristo, Rey del Universo 

20 de noviembre 2022 



Por favor, informe a la oficina parroquial de cambio de dirección, numero de teléfono, o email. 
Please inform the parish office of any change in your phone, email, or address.  

ness to enter into a mystery that is timeless and yet timely—
as true today as it has been throughout the ages. Placing our 

faith in Jesus does not require 
us to put rational thought be-
hind. Rather, in Jesus, we see 
God, the creator of all that is, 
including our intellect, the abil-
ity to understand our experi-
ence, and more. Jesus makes 
God visible, he is the image of 
the invisible God, the sign of 
God’s determination that we 
not be separated from God, the 
one who shows us creation’s 

ultimate purpose. When we wonder what God is like, what 
God desires, or how God acts, we need only look to Christ, 
who pours out his life in God’s compassionate love. 

Jesus, Remember Me 

The repentant thief in today’s Gospel gives us a lasting image 
of Christ’s undying love and forgiveness. As Jesus is dying on 
the cross, the thief declares his belief in Jesus, the King. Jesus 
recognizes his faith and makes his own declaration: “today 
you will be with me in Paradise.” As we come to the end of the 
liturgical year and prepare to enter into Advent, it is good for 
us to ask ourselves if we, too, are ready to declare our belief 
that Jesus is the Christ, the image of the unseen God, the one 
who was and is and is to come. As we reaffirm our faith, let 
us place our hearts, minds, and lives in the hands of the King 
who reigns now and will reign into eternity. 
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que es intemporal y, sin embargo, actual, tan verdadero hoy 
como lo ha sido a lo largo de los tiempos. Poner nuestra fe en 
Jesús no requiere que dejemos de lado el pensamiento racio-
nal. Más bien, en Jesús vemos a Dios, el creador de todo lo que 
es, incluyendo nuestro intelecto, la capacidad de entender 
nuestra experiencia y más. Jesús hace visible a Dios, es la ima-
gen del Dios invisible, el signo de la determinación de Dios de 
que no nos separemos de él, el que nos muestra el propósito 
último de la creación. Cuando nos preguntamos cómo es Dios, 
qué desea o cómo actúa, sólo tenemos que mirar a Cristo, que 
derrama su vida en el amor compasivo de Dios. 

Jesús, acuérdate de mí 

El ladrón arrepentido del Evangelio de hoy nos ofrece una 
imagen duradera del amor y el perdón imperecederos de Cris-
to. Mientras Jesús está muriendo en la cruz, el ladrón declara 
su fe en Jesús, el Rey. 
Jesús reconoce su fe y 
hace su propia declara-
ción: “hoy estarás con-
migo en el Paraíso”. Al 
llegar al final del año 
litúrgico y prepararnos 
para entrar en el Ad-
viento, es bueno que 
nos preguntemos si también nosotros estamos dispuestos a 
declarar nuestra creencia en que Jesús es el Cristo, la imagen 
del Dios invisible, el que era y es y ha de venir. Al reafirmar 
nuestra fe, pongamos nuestros corazones, nuestras mentes y 
nuestras vidas en manos del Rey que reina ahora y que reinará 
en la eternidad. 
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First Reading —  David is anointed king of Israel 
(2 Samuel 5:1-3). 

Psalm — Let us go rejoicing to the 
house of the Lord (Psalm 122). 

Second Reading — The Father de-
livered us to the kingdom of his be-
loved Son (Colossians 1:12-20). 

Gospel — The repentant criminal 
receives Jesus’ promise of Paradise 
(Luke 23:35-43). 

The English translation of the Psalm Responses 
from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, Inter-
national Commission on English in the Liturgy 
Corporation. All rights reserved. 

Primera lectura — Se unge a David rey de Israel 
(2 Samuel 5:1-3). 

Salmo — Vamos alegres a la casa del 
Señor (Salmo 122 [121]). 

Segunda lectura — El Padre nos 
trasladó al Reino de su Hijo amado 
(Colosenses 1:12-20). 

Evangelio — El malhechor arrepen-
tido recibe la promesa del paraíso de 
boca de Jesús (Lucas 23:35-43). 

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoameri-
cano Dominical © 1970, Comisión Episcopal Espa-
ñola. Usado con permiso. Todos los derechos reser-
vados. 

TODAY’S READINGS LECTURAS DE HOY 



  Sunday                           Monday               Tuesday   Wednesday Thursday    Friday               Saturday 

NOVEMBER                              20 

 
9:30 am Educación Religiosa/
Religious EducaƟon 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

21 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

22 

8:00 am Misa 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

23 

8:00 am 
Misa  

24 

Thanksgiving 
Day / Día de 
Acción de 
Gracias 

11:00 am 
Misa /Mass 

12:00 pm 
Comida 
Comunitaria 

25 

Oficina parroquial 
cerrada/Parish 
office closed 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

26 

12:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

1:00 pm BauƟzos (español) 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración CarismáƟca: 
Adoración 

27 

 
No Hay Clases de Educación 
Religiosa / No Religious Ed 

 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

28 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

29 

8:00 am Misa 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

30 

8:00 am 
Misa  

DECEMBER   01  

8:00 am 
Misa 

Oficina pa-
rroquial 
cerrada/
Parish office 
closed 

02 

8:00 am Misa 

8:30 am School 
Mass 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

03 

12:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

1:00 pm BauƟzos (español) 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

6:00 pm Novena Guadalupa-
na comienza / Guadalupe 
novena begins 

04 

 
9:30 am Educación Religiosa/
Religious EducaƟon 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English/SPV 
School Mass 
1:30 pm Misa en español 
6:00 pm Novena Guadalupana/
Guadalupe novena 

  

05 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

6:00 pm Novena Gua-
dalupana/Guadalupe 
novena 

06 

8:00 am Misa 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

6:00 pm 
Novena Gua-
dalupana/
Guadalupe 
novena 

07 

8:00 am 
Misa  

6:00 pm 
Novena 
Guadalu-
pana/
Guadalu-
pe nove-
na 

08  

8:00 am Misa 
en la iglesia 

Oficina parro-
quial cerrada/
Parish office 
closed 

6:00 pm Nove-
na Guadalupa-
na/Guadalupe 
novena 

09 

8:00 am Misa 

8:30 am School 
Mass 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

6:00 pm Novena 
Guadalupana/
Guadalupe novena 

10 

12:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

1:00 pm BauƟzos (español) 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

6:00 pm Novena Guadalupa-
na/Guadalupe novena 

Calendario de la parroquia de San Pío V   /   St. Pius V Parish Calendar 

 PreK and Kindergarten at 
St. Pius V School 

At St. Pius V School we offer full-day PreK and 
Kindergarten for children ages 3-5. Our extend-
ed day program is available before and after 
school for working parents. With Math, Read-
ing, STEM, PE, Art, Religion, and more, the 
Early Childhood program at St. Pius V School 
gets children ready for and confident about 
school! 



Clear the Scholarship Waitlist! 

Do you know only 1 in 5 kids benefits from a tax credit 
scholarship? 

Here at St. Pius V School, 18 students remained on our 
waitlist last year hoping for a scholarship. Help us get 
more kids off the waitlist 
and into our classrooms. 

If you make your donation 
between December 1, 2022 
and February 1, 2023, your 
gift will be doubled through 
the Archdiocese of Chica-
go’s 1-for-1 Matching pro-
gram. 

For more details, please 
visit: empowerilli-
nois.org/donate/make-
my-tax-credit-
scholarship-donation or 
scan the QR code 
here. 

¡Elimine la lista de espera de becas! 

 ¿Sabía usted que solo 1 de cada 5 estudiantes se beneficia 
de una beca de crédito fiscal? 

Aquí en la escuela de San Pío V, 18 niños se permanecían 
en nuestra lista esperando una beca. Ayúdenos a quitar más 

niños de la lista de espera e 
invitarlos a nuestros salo-
nes de clase. 

Si realiza su donación entre 
el 1 de diciembre 2022 y el 
1 de febrero de 2023, su 
donación se duplicará a 
través del programa 1 por 1 
de la Arquidiócesis de 
Chicago. 

Para obtener más detalles, 
visite: empowerilli-
nois.org/donate/make-my-
tax-credit-scholarship-
donation o escanear el có-
digo QR aquí. Scan 



Lecturas de la Semana 
Lunes: Ap 14:1-3, 4b-5; Sal 24 (23):1bc-4ab, 5-6;  
 Lc 21:1-4 
Martes: Ap 14:14-19; Sal 96 (95):10-13; Lc 21:5-11 
Miércoles: Ap 15:1-4; Sal 98 (97):1-3ab, 7-9; Lc 21:12-19 
Jueves: Ap 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 9a;  
 Sal 100 (99):1b-5; Lc 21:20-28 
Viernes: Ap 20:1-4, 11 — 21:2; Sal 84 (83):3-6a, 8a;  
 Lc 21:29-33 
Sábado: Ap 22:1-7; Sal 95 (94):1-7ab; Lc 21:34-36 
Domingo: Is 2:1-5; Sal 122 (121):1-9; Rom 13:11-14;  
 Mt 24:37-44 
  
Los Santos y Otras Celebraciones 
Domingo: Nuestro Señor Jesucristo, Rey del Universo 
Lunes: La Presentación de la Santísima Virgen  
 María; Vigésimo cuarto o Última Semana del  
 Tiempo Ordinario 
Martes: Santa Cecilia 
Miércoles: San Clemente I; San Columbano;  
 Beato Miguel Agustín Pro 
Jueves: San Andrés Dũng-Luc y compañeros;  
 Día de Acción de Gracias 
Viernes: Santa Catalina de Alexandría 
Sábado: Santa María Virgen 
 
Readings for the Week 
Monday: Rv 14:1-3, 4b-5; Ps 24:1bc-4ab, 5-6; Lk 21:1-4 
Tuesday: Rv 14:14-19; Ps 96:10-13; Lk 21:5-11 
Wednesday: Rv 15:1-4; Ps 98:1-3ab, 7-9; Lk 21:12-19 
Thursday: Rv 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 9a; Ps 100:1b-5; 

Lk 21:20-28 
Friday: Rv 20:1-4, 11 — 21:2; Ps 84:3-6a, 8a;  
 Lk 21:29-33 
Saturday: Rv 22:1-7; Ps 95:1-7ab; Lk 21:34-36 
Sunday: Is 2:1-5; Ps 122:1-9; Rom 13:11-14;  
 Mt 24:37-44 
 
Saints and Special Observances 
Sunday: Our Lord Jesus Christ, King of the Universe 
Monday: The Presentation of the Blessed Virgin Mary;  
 Thirty-fourth or Last Week in Ordinary Time 
Tuesday: St. Cecilia 
Wednesday: St. Clement I; St. Columban;  
 Blessed Miguel Agustín Pro 
Thursday: St. Andrew Dũng-L�c and Companions;  
 Thanksgiving Day 
Friday: St. Catherine of Alexandria 
Saturday: Blessed Virgin Mary 

Intenciones de misas esta semana / 
Mass intentions this week: 
 20 Nov—Domingo/Sunday 

 9:30 am  Aurora Elizondo, primer aniversario 
                   Acción de gracias a San Judas Tadeo 

11:30 am  Genoveva Gutiérrez 

  1:30 pm  Matías Lorenzana Rendon, 9 meses 
  Gloria Angelina Ruano 

  6:30 pm  Eva Avalos; Nicola López  

 21 Nov—Lunes/Monday 
8:00 am   The People of St. Pius V Parish 

 22 Nov—Martes/Tuesday 
8:00 am  Salvatore Cascone 

 23 Nov—Miércoles/Wednesday 
8:00 am   The People of St. Pius V Parish 

 24 Nov—Jueves/Thursday — Thanksgiving Day 
11:00 am   The People of St. Pius V Parish 

 25 Nov—Viernes/Friday 
8:00 am  Erasmo Vargas 

Círculo de oración se reúne en San Pío V   
El círculo de oración de la renova-
ción carismática se reúne los sába-
dos a las 7:00 pm en San Pio. 

También la misa de sanación se 
celebra cada tercer sábado del 
mes. 

El grupo inició adoración al Santí-
simo Sacramento con la comuni-
dad cada cuarto sábado del mes. 

Prayer Circle Meets at St. Pius V 
Our Spanish-language prayer circle meets every Satur-
day at 7:00 pm in the church. A Mass of Healing takes 
place every third Saturday of the month. 

The group also has adoration of the Blessed Sacrament 
every 4th Saturday of the month.  



 
Mission | Misión  

 

St. Pius V is a Catholic parish in Chicago’s Pilsen 
community. Our mission is to help all people as they 
grow in faith, strengthen their families, and build com-
munity, promoting the Reign of God in the world.  
 
San Pío V es una parroquia católica en la comunidad de 
Pilsen en Chicago. Nuestra misión es ayudar a las perso-
nas a crecer en la fe, fortalecer, las familias y comunida-
des promoviendo el Reino de Dios en el mundo. 

Staff Directory | Directorio de Personal 
312-226-6161 

contact@stpiusvparish.org 
 
Pastor   Thomas Lynch, OP, ext. 240    
Admin. Assistant Yolanda Ayala, ext. 241 
Parochial Vicars  Brian Bricker, OP, ext. 224 
   Patrick Rearden, OP, 
         312-226-0074, ext. 504 
Deacon   Oscar Gonzalez-Rojas, 
   312-310-1704 or 312-733-6743 
Music Director  Lucia Guzman, ext. 221 
Director Religious Ed. Vicente Medina, ext. 234 
School Principal  Melissa Talaber, 312-226-1590 
Director of Operations Maribel Sandoval-Muniz, ext. 238 
Director of Development Eric Schwister, ext. 227 

SPRED 
Religious education for children and adults with disabili-
ties is offered at St. Pius V. 
Educación religiosa se ofrece para los niños y adultos dis-
capacitados. 

Marriages | Matrimonios 
Sacramental marriage in the Catholic church requires 
thoughtful and prayerful preparation. Call the parish 
office 6-8 months prior to your wedding date to register 
for instructions and preparations. 
El matrimonio sacramental en la iglesia católica exige una 
preparación con reflexión y oración. Llame a la oficina 
parroquial 6-8 meses antes para instrucciones y preparati-
vos. 

Quinceañeras 
Girls or boys who want to publicly affirm their growing 
maturity with a quinceaños celebration at St. Pius V need 
to register with the parish 6 months before their 15th 
birthday and are required to participate in preparatory 
classes. Call the parish office to register. 
Personas que quieren celebrar sus quinceaños en San Pio 
V necesitan registrar 6 meses antes y participar en clases 
de preparativo. Llame a la oficina parroquial para regis-
trarse. 

Está usted en una rela-
ción segura? 

Si no, por favor, llame al 
Programa de HOPE: 
            312-421-7647. 
 

Are you in a healthy and 
safe relationship? 
If not, call the HOPE program 
for individual and group counseling and more: 
312-421-7647. 

Recordatorio: Cartas de recomendación para 
feligreses   

Se les informa que cualquier feligrés que necesite una car-
ta de recomendación, por ejemplo: formulario de padri-
nos, carta para IRS, carta de inmigración, etc. Debe ser un 
feligrés registrado y contribuyente por lo menos 6 meses 
de anticipación para recibirla. 

Reminder: Letters of recommendation for pa-
rishioners 

Any parishioner in need of a letter of recommendation, for  
example: sponsor form, IRS form, immigration letter, etc.: 
You must be an active, registered parishioner for at least 
six months in advance to request a letter from the parish. 

Adult Faith Formation 

Here at St. Pius we have an on-going group of adults who are in 
the process of faith formation. Some are preparing for sacra-
ments while others are making a further commitment to engage 
more in their faith and to become more involved in the parish. 

If you or someone close to you have questions about living life as 
a Roman Catholic Christian you can join other like-minded peo-
ple and explore the richness that our faith tradition offers. Please 
contact the parish office 312-226-6161 for more information. 

 

Formación de fe para adultos 

Aquí en San Pío tenemos un grupo continuo de adultos que están 
en el proceso de formación en la fe. Algunos se están preparando 
para sacramentos, mientras que otras se están comprometiendo a 
participar más en su fe y a involucrarse más en la parroquia. 

Si usted o alguien cercano a usted tiene preguntas sobre cómo 
vivir la vida como cristiano católico romano, puede unirse a otras 
personas con ideas afines y explorar la riqueza que ofrece nuestra 
tradición de fe. Por favor, póngase en contacto con la oficina pa-
rroquial 312-226-6161 para más información. 



Our church is now reopened, 
following the guidelines of 
the Archdiocese of Chicago 

and the State of Illinois.  
 

Mass Schedule | Horario de Misas 
 

Sunday | Domingo 

 

Misas en Español: 9:30 am and 1:30 pm 
Mass in English: 11:30 am 
  

 

Monday-Friday | Lunes-Viernes 
 

8:00 am en la capilla / in the chapel 
 
Thursday | Jueves 

 

St. Jude Shrine Masses at 12:00 and 6:30 pm in English 
 

Confessions | Confesiones 

 

Saturdays - 5:00 - 6:00 pm - Sábado 
 Call the parish office to confirm this week’s schedule. 

 

Parish Contact Information 
Phone: (312) 226-6161 
Fax: (312) 226-6119 
Email: contact@stpiusvparish.org 
Website: www.StPiusVParish.org 
Facebook: Facebook.com/StPiusVParish 

THE PARISH OFFICE IS OPEN BY 
APPOINTMENT ONLY. CALL TO MAKE AN 
APPOINTMENT DURING THESE HOURS 
  (TEMPORARY CHANGE IN SCHEDULE): 
 

  Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm 
      Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm 
          Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm 
              Jueves/Thursday Cerrada / Closed  
                  Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm 
                        Sábado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm 
                           Domingo/Sunday Cerrada / Closed 

 

                         St. Pius V School 
                                       Phone: (312) 226-1590 
                                            Email: school@saintpiusv.org 
                                                Website: www.SaintPiusV.org 
                                                     Facebook.com/SaintPiusV 
 
                                            Mailing address of 
                                               parish and school: 
 

                                                        1919 S. Ashland Ave 
                                                        Chicago, IL 60608 

The Dominican Shrine of 
St. Jude Thaddeus 

The Shrine is now open 
Monday through Friday 
from 10:00 am to 2:00 pm. 

Shrine Masses are celebrat-
ed on Thursdays at 12:00 
noon and 6:30 pm.  

All services are in English 
and are at the St. Jude 

Shrine inside St. Pius V church. 

You also can visit www.the-shrine.org for more 
information and to share your prayer requests. 

 

Sunday Collection | Colecta Dominical 
 

Our parish depends on the Sunday offertory to 
support our shared mission. 

 
 

   Total for Sunday, October 30, 2022: 

Sunday Offertory                              $4,183 

 

 

   Total for Sunday, November 6, 2022: 

Sunday Offertory                              $3,988 

 
          Gracias / Thank you! 

Su Ofrenda Dominical en Línea   

Usted puede apoyar la misión de la parroquia de San Pío V 
con su donación en línea a través de GiveCentral. El proce-
so es fácil y seguro. Use la cámara de su smartphone para 
escanear el código QR aquí o visite: 
     www.givecentral.org/location/175/event/24483 
 

Your Sunday 
Offering Online 

You can support the mis-
sion of St. Pius V parish 
through your online do-
nation via GiveCentral. 
The process is easy and 
secure. Use the camera on 
your smartphone to scan 
the QR code here or visit: 
   
www.givecentral.org/location/175/event/24483 
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We provide individualized funeral services 
designed to meet the needs of

each family at Affordable Prices

We will guide you through the aspects of the funeral
service with compassion, dignity and respect. 

Se Habla Español

4950 West 79th St., Burbank, IL 60459

(773) 565-4171

Ed the Plumber
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

We Take Service Personally
Contact us today for a customized, 

reliable waste management, recycling, 
or dumpster quote.

630-261-0400

•  LeafGuard®  
is guaranteed never 
to clog or we’ll clean 
it for FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out leaves, 
pine needles, and debris

•  Eliminates the risk of falling off a ladder to 
clean clogged gutters

•  Durable, all-weather tested system not a 
flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installation*

*Does not include cost of material. Expires 3/31/22.

Receive a $50 restaurant gift card
with in-home estimate

& free gutter inspection! 
Consumer Disclosure/Award Rules: All participants who attend an estimated 60-90 minute 
in-home product consultation will receive a $50 gift card. No purchase is necessary.  Retail value 
is $50. Offer sponsored by LeafGuard Holdings, Inc. Limit one gift card per household. 
LeafGuard procures, sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for 
homeowners over 18 years of age. If married or have a life partner, both cohabitating persons 
must attend and complete presentation together. Participants must have a valid photo ID, 
understand English, and be legally able to enter into a contract. The following persons are not 
eligible for this offer: employees of LeafGuard or affiliated companies or entities, their immediate 
family members, previous participants in a LeafGuard in-home consultation within the past 12 
months and all current and former LeafGuard customers. Promotion may not be extended, 
transferred, or substituted except that LeafGuard may substitute a gift card of equal or greater 
value if it deems it necessary. Gift card and terms and conditions (https://www.darden.com/
gift-cards/terms-and-conditions) of such gift card will be mailed to the participant via first class 
US Mail within 21 days of receipt of promotion form provided at consultation. Not valid in 
conjunction with any other promotion or discount of any kind. Offer not sponsored or promoted 
by Darden Restaurants and is subject to change without notice prior to reservation. 
Offer ends 3/31/2022.

Heritage 
Funeral Home 
and Cremation

708-788-7775

3117 South Oak Park Ave., Berwyn, IL 60402 | kopicki.net

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!

Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

$29.95/Mo. billed quarterly

• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Catholic Cruises and Tours and The Apostleship
of the Sea of the United States of America
Take your FAITH ON A JOURNEY.

Call us today at 860-399-1785 or email
eileen@CatholicCruisesandTours.com

www.CatholicCruisesandTours.com
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Consider
Remembering
Your Parish in

Your Will.
For further information,

please call the Parish Office.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.6
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create high quality Adobe PDF documents suitable for a delightful viewing experience and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 7.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


